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Affidavit on Mainland China Household Registration and Identity
Documents

(For Prospective or Current Appointees)
Version issued on October 1, 2025; effective January 1, 2026

I hereby truthfully declare whether I have established household registration in Mainland
China or have applied for, obtained, or held a Mainland China passport, national identity
card, settlement permit, or residence permit. Should any declaration herein be false, I
shall bear full legal responsibility in accordance with applicable laws and regulations.

I. Status of Household Registration and Identity Documents in Mainland China

L1 I do not have household registration in Mainland China and have not applied for,
obtained, or held a Mainland China passport, national identity card, or settlement permit.

01 I do have household registration in Mainland China and/or have applied for, obtained,
or held the following documents:

L] Household registration and national identity card of Mainland China
[ Passport of the People’s Republic of China
L] Mainland China settlement permit

II. Status of Mainland China Residence Permit and Disposition
(1) Residence Permit Status

L1 I have never applied for or held a Mainland China residence permit.

O I have previously applied for or held a Mainland China residence permit.
(2) Disposition of Residence Permit

O] The permit has expired, and I will not apply again.

L] The permit has been lost, and I will not apply again.

] The permit has been collected by the employing institution.
L1 Other:

Declarant (Signature):

National Identification Number (R.O.C.):
Employing Institution:

Prospective / Current Position:

Date:



Notes

The declarant shall check (V') the appropriate boxes in the affidavit based on actual
circumstances.

Legal Basis:

(1) Act Governing Relations between the People of the Taiwan Area and the
Mainland Area:

Article 9-1:

Persons of the Taiwan Area may not establish household registration in the Mainland
Area or apply for, obtain, or hold a passport of the Mainland Area. Any person who
violates the foregoing provisions by establishing household registration in the Mainland
Area or holding a Mainland Area passport shall, unless special considerations are
recognized by the competent authorities, lose his or her status as a person of the Taiwan
Area, as well as all rights derived from household registration in the Taiwan Area,
including the rights to vote, recall, initiate, and referendum, and the eligibility to serve in
the military, public office, or other positions. The household registration authority shall
cancel the individual’s household registration in the Taiwan Area.

Article 21, Paragraph 1:

Persons of the Mainland Area who are permitted to enter the Taiwan Area shall not,
unless otherwise provided by law, register as candidates for public office, serve as public
officials, educators, or employees of public enterprises, or organize political parties
unless they have established household registration in the Taiwan Area for at least ten
(10) years. Furthermore, unless they have established household registration in the
Taiwan Area for at least twenty (20) years, they shall not serve in intelligence agencies or
in the following positions within national defense agencies:

(D Volunteer military officers, non-commissioned officers, and enlisted personnel
@ Conscription officers and non-commissioned officers

(® Civilian staff, teaching staff, and contracted personnel of the armed forces
(2) Mainland Affairs Council Order dated April 16, 2025 (Lu-Fa-Zi No.
1140400361):

Taiwan citizens who hold a Mainland China resident identity card or settlement permit
are deemed to be in violation of Article 9-1 of the Act Governing Relations between the
People of the Taiwan Area and the Mainland Area.

(3) Executive Yuan Secretary-General Letter dated May 19, 2025 (Yuan-Tai-Fa-
Chang Nos. 1140610014 and 1140610014A):

Active-duty military personnel, civil servants, and public school educators are
prohibited from applying for or holding a Mainland China residence permit. If such
personnel violate the regulations by applying for or holding a residence permit and fail to
truthfully disclose such information during institutional verification, the employing
agency (institution/school) shall take appropriate action within its authority upon
discovery.

(4) Mainland Affairs Council Letter dated August 12, 2025 (Lu-Fa-Zi No.
1140400971):

A normalized and institutionalized verification mechanism for military, civil service,
and education personnel shall be formally implemented on January 1, 2026. Employing
agencies (institutions/schools) shall conduct relevant verification procedures in



accordance with the “Scope Table for Normalized and Institutionalized Personnel
Verification.”

(5) Mainland Affairs Council Letter dated October 27, 2016 (Lu-Fa-Zi No.

1059909480):

Temporary personnel of government agencies (institutions) and schools (i.e., currently
contracted personnel) are not subject to the restrictions under Article 21 of the Act
Governing Relations between the People of the Taiwan Area and the Mainland Area and
are therefore not required to have established household registration in the Taiwan Area
for ten (10) years. However, employing agencies (institutions/schools) shall still comply
with other applicable laws and regulations and shall carefully assess the suitability of
such personnel based on the nature of the institution and the content of the position.

(6) The term “apply for or hold” includes application, replacement, re-issuance, and
possession or use of any Mainland China-related identity document.

(7) If a Mainland China residence permit previously held by the declarant has expired,
the employing agency (institution/school) is not required to collect and retain the expired
permit.
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